Теоретические материалы
Академический стиль речи используется в научно-технических текстах для узких специалистов. В таких текстах автор обосновывает свою исследовательскую точку зрения и информирует о появлении новых данных или применении достижений науки на практике. Это могут быть научные статьи, рецензии, лекции, доклады, устные выступления на конференциях, отчеты об исследовательской работе и диссертации. Впервые созданные автором материалы называются первичными. 
Также 
Вторичные тексты, то есть составленные на базе уже имеющихся источников, – авторефераты, конспекты, тезисы, аннотации. Для сокращения объема при написании информация при подготовке свертывается.
У научно-технических текстов есть свои особенности: клишированные выражения, использование графических изображений, формул и символов, чертежей для более наглядного представления работы автора, примечания и ссылки на источники первичной информации.
Главная особенность научно-технического текста – это обобщенность и отвлеченность, которые достигаются с помощью следующих языковых средств:
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